
D510 Rev D

NeoHug
Utility Device Holder

Catalog No.

N680-C
N680-S

N681-C
N681-S

English
NeoHug® Utility Device Holder
INDICATIONS FOR USE
NeoHug is intended to support, organize or hold non-operating 
medical devices.
DIRECTIONS FOR USE
Step 1 Remove NeoHug from package and discard bag. 
Step 2a (C-clip) Place NeoHug onto IV pole by pressing center of 
C-clip until it snaps into place. 
Step 2b (Suction) Affix NeoHug by pressing center of suction cup 
firmly against smooth, flat surface. 
Note: If mounting in high humidity (i.e. inside incubators), wipe the 
surface of excess moisture before mounting. 
Step 3 Bend and conform arms as needed to hold desired items. 
Step 4 Clean as needed per hospital protocol. Use a new NeoHug 
for each patient.
Removal 
Step 1a (C-clip) Firmly hold C-clip and pull to slide off. Do not pull 
on NeoHug.  
Step 1b (Suction) Lift suction cup tab to pop off of surface. 
Caution: Replace immediately if damaged OR if C-clip, or suction 
cup no longer holds effectively.
CAUTIONS
The suction cup should be kept clean and free of debris and fluids. 
Replace immediately if damaged. 
Replace if C-clip or suction cup no longer holds effectively. 
Do not force C-clip onto pole larger than 3/4" diameter. 
Single patient use only.
European Union: MDR EU 2017/745
Any serious incident that has occurred in relation to this device 
should be reported to Neotech Products and the competent 
authority of the Member State in which the user and/or patient is 
established.

Français
NeoHugMD Support de dispositif
INDICATIONS D’UTILISATION
NeoHug est destiné au support, au rangement ou au maintien des 
dispositifs médicaux non-utilisés.
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Étape 1 Retirez NeoHug de son emballage et jetez le sac. 
Étape 2a (circlip) Placez NeoHug sur la potence pour intraveineuse 
en appuyant au centre du circlip jusqu’à ce qu’il s’enclenche. 
Étape 2b (aspiration) Fixez NeoHug en pressant fermement le 
centre de la ventouse contre une surface lisse et plane. 
Remarque : En cas de pose dans des endroits très humides 
(c’est-à-dire à l’intérieur des couveuses), essuyez la surface avant 
la pose. 
Étape 3 Pliez et adaptez les bras au besoin pour maintenir les 
éléments désirés. 
Étape 4 Nettoyez selon besoin conformément au protocole 
hospitalier. Utilisez un nouveau NeoHug pour chaque patient.
Retrait Étape 1a (circlip) 
Maintenez fermement le circlip et tirez pour le faire glisser. Ne 
l’enfilez pas sur le NeoHug.  
Étape 1b (aspiration) Soulevez le support de la ventouse pour 
retirer NeoHug de la surface. 
Précaution : Remplacer immédiatement le produit s’il est 
endommagé OU si le circlip ou la ventouse ne tient plus.
PRÉCAUTIONS
La ventouse doit être propre et exempte de saletés et de liquides. 
Remplacer immédiatement le produit s’il est endommagé. 
Remplacer si le circlip ou la ventouse ne tient plus. 
Ne pas forcer le circlip sur une potence d’un diamètre supérieur à 
3/4 po. 
Destiné à l’usage d’un seul patient uniquement.
Union Européenne: MDR EU 2017/745
Tout incident grave survenu en rapport avec ce dispositif doit être 
signalé à Neotech Products et à l’autorité compétente de l’État 
membre où est établi l’utilisateur et/ou le patient.

Italiano
NeoHug® Supporto per dispositivi di utilità
INDICAZIONI D’USO
NeoHug è progettato per sostenere, organizzare o tenere i 
dispositivi medici non operativi.
ISTRUZIONI PER L’USO
Passo 1 Rimuovere NeoHug dalla confezione e smaltire il 
sacchetto. 
Passo 2a (Seeger) Posizionare NeoHug sull’asta per flebo 
premendo il centro del seeger fino a quando non scatta in 
posizione. 
Passo 2b (Ventosa) Attaccare NeoHug premendo saldamente il 
centro della ventosa contro una superficie liscia e piana. 
Nota: Se montato in ambienti ad alta umidità (ovvero all’interno di 
incubatrici), pulire la superficie dall’umidità in eccesso prima del 
montaggio. 
Passo 3 Piegare e conformare le braccia secondo necessità per 
sostenere gli oggetti desiderati. 
Passo 4 Pulire secondo necessità in base al protocollo ospedaliero. 
Utilizzare un nuovo NeoHug per ciascun paziente.
Rimozione 
Passo 1a (Seeger) Afferrare saldamente il seeger e tirare per 
sfilarlo. Non tirare NeoHug.  
Passo 1b (Ventosa) Sollevare la linguetta della ventosa per 
staccare dalla superficie. 
Precauzione: Sostituire immediatamente se danneggiato OPPURE 
se il seeger o la ventosa perde tenuta.
PRECAUZIONI
La ventosa deve essere mantenuta pulita e priva di residui e liquidi. 
Sostituire immediatamente se danneggiata. 
Sostituire se il seeger o la ventosa perde tenuta. 
Non forzare il seeger su un’asta con diametro superiore a 3/4" (19 mm). 
Esclusivamente per uso monopaziente.
Unione Europea: MDR EU 2017/745
Qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al presente 
dispositivo dovrà essere segnalato a Neotech Products e 
all’autorità competente dello Stato membro in cui risiede l’utente 
e/o il paziente.

Español
NeoHug® Soporte para dispositivos de utilidad
INDICACIONES DE USO
NeoHug está diseñado para sostener, organizar o sujetar 
dispositivos médicos que no están en funcionamiento.
INSTRUCCIONES DE USO
Paso 1 Retire el NeoHug del paquete y deseche la bolsa. 
Paso 2a (clip C) Coloque el NeoHug en el portasuero presionando 
el centro del clip C hasta que se cierre a presión. 
Paso 2b (succión) Fije el NeoHug presionando el centro de la 
ventosa firmemente contra una superficie lisa y plana. 
Nota: Si el montaje se hace en un lugar con un alto nivel de 
humedad (por ej., dentro de incubadoras), limpie el exceso de 
humedad de la superficie antes del montaje. 
Paso 3 Doble y ajuste los brazos según sea necesario para 
sostener los artículos deseados. 
Paso 4 Limpie según sea necesario conforme al protocolo 
hospitalario. Use un NeoHug nuevo para cada paciente.
Extracción 
Paso 1a (clip C) Sostenga el clip C con firmeza y tire para 
deslizarlo hacia afuera. No tire del NeoHug.  
Paso 1b (succión) Levante la anilla de la ventosa para liberar la 

presión de la superficie. 
Precaución: Sustituya de inmediato si el producto está dañado, O si 
el clip C o la ventosa ya no se sujetan de manera eficiente.
PRECAUCIONES
La ventosa se debe mantener limpia y libre de residuos y fluidos. 
Sustituya de inmediato si está dañado. 
Sustituya el clip C o la ventosa si ya no se sujetan de manera 
eficiente. 
No fuerce el clip C en portasueros de más de 3/4’’ de diámetro. 
Para uso en un solo paciente.
Unión Europea: MDR EU 2017/745
Cualquier incidente grave que tenga lugar en relación con este 
dispositivo deberá comunicarse a Neotech Products y a la 
autoridad competente del Estado miembro en el que el usuario o 
paciente esté establecido.

Português 
NeoHug® Suporte para dispositivo utilitário
INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
NeoHug destina-se a sustentar, organizar ou agarrar dispositivos 
médicos não utilizados.
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1.º Passo Retire o NeoHug da embalagem e descarte o saco. 
2aº Passo (anel em C) Coloque o NeoHug no suporte para soro 
pressionando o centro do anel em C até que este encaixe no lugar. 
2bº Passo (Sucção) 
Fixe o NeoHug numa superfície lisa e plana, pressionando 
firmemente a ventosa. 
Nota: Se estiver a montar numa zona com muita himidade (ou 
seja, nas incubadoras), limpe a superficie do excesso de humidade 
antes de montar. 
3º Passo Dobre e ajuste os braços conforme necessário para 
segurar os itens desejados. 
4° Passo Limpe, se necessário, de acordo com o protocolo 
hospitalar. Use um NeoHug novo para cada paciente.
Remoção 
1ºa Passo (anel em C) Fixe firmemente o anel em C e puxe para 
deslizar. Não puxar pelo NeoHug.  
1ºb Passo (Sucção) Levante a aba da ventosa para soltar a 
superfície. 
Precaução: Substitua imediatamente se estiver danificada OU se o 
anel em C ou a ventosa não segurarem mais com eficácia.
PRECAUÇÕES
A ventosas devem manter-se limpas, sem detritos nem líquidos. 
Substitua imediatamente se estiver danificada. 
Substitua se o anel em C ou a ventosa não segurarem mais com 
eficácia. 
Não force o anel em C num suporte com mais de 3/4" de diâmetro. 
Utilize apenas num único paciente.
União Europeia: MDR EU 2017/745
Qualquer acidente grave que ocorra em relação a este dispositivo 
deve ser comunicado à Neotech Products e à autoridade 
competente do Estado-membro onde se encontrem o utilizador e/
ou paciente.

Deutsch
NeoHug® Halter für Gebrauchsgeräte
GEBRAUCHSHINWEIS
NeoHug soll medizinische Geräte bei Nichtbetrieb stützen, ordnen 
oder halten.
GEBRAUCHSANWEISUNG
Schritt 1 Entfernen Sie NeoHug aus der Verpackung. Entsorgen Sie 
die Verpackung. 
Schritt 2a (C-Clip) Bringen Sie das NeoHug auf dem 
Infusionsständer an, indem Sie die Mitte des C-Clips drücken, bis 
er einrastet. 
Schritt 2b (Ansaugen) Befestigen Sie das NeoHug, indem Sie 
die Mitte des Saugnapfs fest gegen die glatte, ebene Oberfläche 
drücken. 
Hinweis: Falls Sie die Befestigung bei hoher Luftfeuchtigkeit 
vornehmen (d. h. in Inkubatoren), wischen Sie vor dem Montieren 
überschüssige Feuchtigkeit von der Oberfläche ab. 
Schritt 3 Biegen und passen Sie die Arme nach Bedarf an, um 
gewünschte Objekte zu fassen. 
Schritt 4 Nach Bedarf die Haut gemäß Krankenhausprotokoll 
reinigen. Verwenden Sie für jeden Patient einen neuen NeoHug.
Entfernung  
Schritt 1a (C-Clip) Halten Sie den C-Clip fest und ziehen Sie daran, 
sodass er sich ablöst. Ziehen Sie nicht an dem NeoHug.  
Schritt 1b (Ansaugen) Heben Sie den Saugnapf an, sodass er sich 
von der Oberfläche löst. 
Vorsichtsmassnahme: Das NeoHug sofort austauschen, wenn es 
beschädigt ist ODER der C-Clip oder der Saugnapf nicht mehr gut 
hält.
VORSICHTSMASSNAHMEN
Der Saugnapf sollte rein und frei von Schmutz und Flüssigkeiten 
gehalten werden. 
Bei Beschädigung sofort austauschen. 
Austauschen, wenn der C-Clip oder der Saugnapf nicht mehr gut 
hält. 
Den C-Clip nicht mit Gewalt auf einen Infusionsständer mit einem 
Durchmesser von mehr als 1,9 cm (3/4") drücken. 
Nur für einen Patienten verwenden.
Europäische Union: MDR EU 2017/745
Jeder schwerwiegende Vorfall, der in Verbindung mit diesem Gerät 
aufgetreten ist, sollte Neotech Products und der zuständigen 
Behörde des Mitgliedstaates, in dem der Anwender und/oder 
Patient niedergelassen ist, gemeldet werden.

Česky
NeoHug® Držák zařízení
INDIKACE PRO POUŽITÍ
NeoHug je určen k podpoře, organizaci nebo držení neoperačního 
zdravotnického zařízení.
NÁVOD K POUŽITÍ
Krok 1 NeoHug vyjměte z balení a obal zlikvidujte. 
Krok 2a (spona C) NeoHug umístěte na podpěru IV tak, že stlačíte 
střed spony C, aby zacvakla na místo. 
Krok 2b (Sání) NeoHug připevněte stisknutím středu přísavky proti 
hladkému, rovnému povrchu. 
Poznámka: V případě montáže při vysoké vlhkosti (např. v 
inkubátorech) před montáží setřete přebytečnou vlhkost. 
Krok 3 Dle potřeby ohněte a uzpůsobte ramena tak, aby udržela 
požadované věci. 
Krok 4 Očistěte podle potřeby dle postupy nemocnice. Pro každého 
pacienta použijte nový NeoHug.
Odstranění 
Krok 1a (spona C) Pevně přidržte sponu C a zatažením posuňte. 
Netahejte NeoHug.  
Krok 1b (Sání) Zdvihněte okraj přísavky tak, aby se odlepila od 
povrchu. 
Upozornění: V případě poškození NEBO, pokud spona C nebo 
přísavka nedrží efektivně, držák ihned vyměňte.
UPOZORNĚNÍ
Přísavka musí být udržována v čistotě a zbavena nečistot a tekutin. 
V případě poškození ihned vyměňte. 
V případě, že spona C nebo přísavka nedrží efektivně, proveďte 
výměnu. 
Netlačte sponu C silou na podpěru s průměrem větším než 3/4". 
Použití pouze pro jednoho pacienta.
Evropská Unie: MDR EU 2017/745
Jakýkoli závažný incident, ke kterému dojde v souvislosti s tímto 
zařízením, musí být nahlášen společnosti Neotech Products a 
kompetentnímu úřadu členského státu, ve kterém má uživatel a/
nebo pacient trvalé bydliště. 

Polski
NeoHug® Uchwyt do wyposażenia medycznego
ZASTOSOWANIE
Uchwyt NeoHug jest przeznaczony do podtrzymywania, 
organizowania i mocowania nieaktywnie działających wyrobów 
medycznych.
ZALECENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
Krok 1: Wyjąć uchwyt NeoHug z opakowania i zutylizować worek. 
Krok 2a (klips C) Umieścić uchwyt NeoHug na stojaku infuzyjnym, 
naciskając środek klipsa C, aż zatrzaśnie się na miejscu. 
Krok 2b (przyssawka) Przytwierdzić uchwyt NeoHug, mocno 
dociskając środek przyssawki do gładkiej, płaskiej powierzchni. 
Uwaga: W przypadku montażu w warunkach wysokiej wilgotności 
(np. w inkubatorach) przed montażem wytrzeć powierzchnię, aby 
usunąć nadmiar wilgoci. 
Krok 3 Zgiąć i dostosować ramiona zgodnie z potrzebami, aby 
unieruchomić mocowane przedmioty. 
Krok 4 Oczyścić zgodnie z potrzebami i protokołem szpitalnym. 
Używać nowego NeoHug dla każdego pacjenta.
Usuwanie 
Krok 1a (klips C) Mocno chwycić klips C, a następnie zsunąć go, 
pociągając. Nie ciągnąć, trzymając za NeoHug.  
Krok 1b (przyssawka) Podnieść języczek przyssawki, aby ją 
oderwać od powierzchni. 
Przestroga: Natychmiast wymienić w przypadku uszkodzenia LUB 
jeśli klips C albo przyssawka nie trzymają się skutecznie.
PRZESTROGI
Przyssawka powinna być utrzymywana w czystości oraz nie należy 
dopuszczać do jej zanieczyszczenia i zabrudzenia płynami. 
Natychmiast wymienić w przypadku uszkodzenia. 
Wymienić, jeśli klips C lub przyssawka nie trzymają się skutecznie. 
Nie umieszczać klipsa C na siłę na stojaku o średnicy powyżej 3/4". 
Produkt jest przeznaczony do użytku tylko dla pojedynczego 
pacjenta.
Unia Europejska: MDR EU 2017/745

Kazdy powazny incydent zwiazany z tym wyrobem nalezy zglosic 
spólce Neotech Products i wlasciwemu organowi panstwa 
czlonkowskiego, w którym uzytkownik lub pacjent maja miejsce 
zamieszkania.

Svenska
NeoHug® Prylhållare
INDIKATIONER FÖR ANVÄNDNING
NeoHug är avsedd till att stödja, ordna eller fixera icke 
medicintekniska produkter.
ANVÄNDARINSTRUKTIONER
Steg 1 Plocka ut NeoHug ur förpackningen och kassera påsen. 
Steg 2a (C-klämma) Placera NeoHug på IV-stången genom att 
trycka på mitten av C-klämman tills den snäpper på plats. 
Steg 2b (sugkopp) Fäst NeoHug genom att trycka mitten av 
sugkoppen mot en jämn, plan yta. 
Obs! Vid montering i hög luftfuktighet (dvs. kuvös), torka av 
överflödig fukt från ytan före montering. 
Steg 3 Böj och ställ in armarna efter behov för att fixera önskade 
föremål. 
Steg 4 Rengör vid behov och enligt gällande riktlinjer på sjukhuset. 
Använd en ny NeoHug för varje patient.
Avlägsning 
Steg 1a (C-klämma) Håll C-klämman med ett stadigt grepp och dra 
loss den. Dra inte i själva NeoHug.  
Steg 1b (sugkopp) Lyft fliken på sugkoppen och ta bort den från 
ytan. 
Försiktighet: Byt ut produkten omedelbart om den är skadad ELLER 
om C-klämman eller sugkoppen inte längre fäster effektivt.
FÖRSIKTIGHET
Sugkoppen ska hållas ren från smuts och vätskor. 
Byt omedelbart ut vid tecken på skador. 
Byt ut om C-klämman eller sugkoppen inte längre fäster ordentligt. 
Tvinga inte fast C-klämman på stolpar med en större diameter än 
1,9 cm (3/4"). 
Endast avsedd för användning till en patient.
Europeiska unionen: MDR EU 2017/745
Allvarliga händelser som inträffar i samband med denna enhet bör 
rapporteras till Neotech Products och den behöriga myndigheten i 
den medlemsstat där användaren och / eller patienten bor.

Suomi NeoHug® Apuvälinepidike
KÄYTTÖAIHEET NeoHug on tarkoitettu muiden välineiden 
kuin toiminnassa olevien lääkinnällisten laitteiden tukemiseen, 
järjestämiseen ja pitelemiseen.
KÄYTTÖOHJEET
Vaihe 1 Ota NeoHug pois pakkauksesta ja hävitä pussi. 
Vaihe 2a (C-kiinnitin) 
Aseta NeoHug infuusiotelineeseen painamalla C-kiinnittimen 
keskiosaa, kunnes se naksahtaa paikalleen. 
Vaihe 2b (imukuppi) 
Kiinnitä NeoHug painamalla imukupin keskiosaa lujasti sileää, 
tasaista pintaa vasten. 
Huomautus: Jos teet asennusta erittäin kosteissa olosuhteissa 
(esim. keskoskaapin sisään), pyyhi ylimääräinen kosteus pinnalta 
ennen asennusta. 
Vaihe 3 Taivuta ja mukauta käsivarsia tarvittavalla tavalla haluttujen 
esineiden pitelemistä varten. 
Vaihe 4 Puhdista tarvittaessa sairaalan protokollan mukaisesti. 
Käytä jokaisen potilaan kohdalla uutta NeoHugia.
Poistaminen  
Vaihe 1a (C-kiinnitin) Pidä C-kiinnittimestä lujasti kiinni ja vedä se 
pois. Älä vedä NeoHugia.  
Vaihe 1b (imukuppi) 
Nosta imukupin kielekettä irrottaaksesi imukupin pinnasta. 
Huomio: Vaihda välittömästi, väline on vaurioitunut TAI jos C-kiinnitin 
tai imukuppi ei pidä enää tehokkaasti.
HUOMIOT
Imukuppi on pidettävä puhdas, eikä siinä saa olla likaa tai nesteitä. 
Vaihda välittömästi, jos väline on vaurioitunut. 
Vaihda, jos C-kiinnitin tai imukuppi ei pidä enää tehokkaasti. 
Älä pakota C-kiinnitintä telineeseen, jonka halkaisija on yli 3/4 
tuumaa. 
Vain yhden potilaan käyttöön.
Euroopan unioni: Lääkinnällisistä laitteista annettu asetus (EU) 
2017/745
Kaikista tähän laitteeseen liittyvistä vakavista vaaratilanteista 
on ilmoitettava Neotech Products -yhtiölle ja sen jäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle, johon käyttäjä ja/tai potilas on 
sijoittautunut.

Latviešu
NeoHug® Lietderīgo ierīču turētājs
LIETOŠANAS INDIKĀCIJAS
NeoHug ir izstrādāts nedarbojošu medicīnisko ierīču atbalstam, 
organizēšanai vai turēšanai.
LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
1. solis Izņemiet NeoHug no iepakojuma un izmetiet maisiņu. 
2A solis (C veida klipsis) Novietojiet NeoHug uz IV kāta, nospiežot 
C veida klipša centru, līdz tas nofiksējas vietā. 
2B solis (sūkšana) 
Nofiksējiet NeoHug, stingri piespiežot piesūcekņa centru pret gludu, 
līdzenu virsmu. 
Piezīme. Ja montāža notiek augsta mitruma apstākļos (t.i., 
inkubatora iekšpusē), pirms montāžas noslaukiet virsmas lieko 
mitrumu. 
3. solis Ja nepieciešams, salieciet un pielāgojiet plecus, lai noturētu 
vēlamos priekšmetus. 
4. solis Notīriet pēc vajadzības tā, kā noteikts slimnīcas protokolā. 
Katram pacientam izmantojiet jaunu NeoHug.
Noņemšana 
1a solis (C veida klipsis) Stingri turiet C veida klipsi un velciet, lai 
noslīdētu. Nevelciet uz NeoHug.  
1B solis (sūkšana) Paceliet piesūcekņa mēlīti, lai tas nokristu no 
virsmas. 
Uzmanību. Nekavējoties nomainiet, ja tas ir bojāts VAI ja C veida 
klipsis vai piesūceknis vairs neturas efektīvi.
PIESARDZĪBAS PASĀKUMI
Piesūcekņi ir jāuztur tīrā stāvoklī un bez netīrumiem un šķidrumiem. 
Nekavējoties nomainiet, ja tie ir bojāti. 
Ja C veida klipsis vai piesūceknis vairs neturas efektīvi, nomainiet 
tos. 
Nespiediet C veida klipsi ar spēku uz kāta, kura diametrs ir lielāks 
par 3/4 collu. 
Lietošanai tikai vienam pacientam.
Eiropas Savienība: MIR ES 2017/745
Par jebkuru nopietnu negadījumu, kas noticis saistībā ar šo ierīci, ir 
jāziņo Neotech Products un tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, 
kurā lietotājs veic uzņēmējdarbību un/vai dzīvo pacients.

Български
NeoHug® Държач на помощни устройства
ПОКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
NeoHug е предназначен за подкрепа, организиране и 
задържане на неоперационни медицински изделия.
УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
Стъпка 1 Извадете NeoHug от опаковката и изхвърлете плика. 
Стъпка 2a (C-скоба) 
Поставете NeoHug в IV стойка, като натиснете центъра на 
C-скобата, докато щракне на място. 
Стъпка 2b (Засмукване) 
Прикрепете NeoHug, като натиснете центъра на вендузата 
здраво срещу гладка, равна повърхност. 
Забележка: Ако монтирате при висока влажност (т.е. в 
инкубатори), избършете повърхността от излишната влага 
преди монтаж. 
Стъпка 3 Огънете и оформете раменете, както е необходимо, 
за да държите желаните елементи. 
Стъпка 4 Почистете при необходимост според болничния 
протокол. Използвайте нов NeoHug за всеки пациент.
Отстраняване 
Стъпка 1a (C-скоба) 
Хванете здраво C-скобата и дръпнете, за да я приплъзнете 
навън. Не дърпайте NeoHug.  
Стъпка 1b (Засмукване) 
Повдигнете езичето на вендузата, за да се отлепи от 
повърхността. 
Внимание: Подменете незабавно, ако е повредено, ИЛИ ако 
C-скобата или вендузата не осигуряват ефективно задържане.
ВНИМАНИЕ
Вендузата трябва да се поддържа чиста и без остатъци и 
течности. 
Подменете незабавно, ако е повредена. 
Подменете, ако C-скобата или вендузата не осигуряват 
ефективно задържане. 
Не съхранявайте C-скобата на стойка с диаметър над 3/4". 
Само за употреба при един пациент.
Европейски съюз: MDR ЕС 2017/745
Всеки сериозен инцидент, възникнал във връзка с това 
изделие, трябва да бъде докладван на Neotech Products и 
компетентния орган на държавата членка, в която е установен 
потребителят и/или пациентът.

Hrvatski
NeoHug® Držač uređaja
INDIKACIJE ZA UPORABU
NeoHug namijenjen je za podupiranje, organiziranje ili držanje 
medicinskih uređaja koji se trenutačno ne koriste.
UPUTE ZA UPORABU
1. korak Izvadite NeoHug iz pakiranja i odbacite vrećicu. 
2.a korak (C-štipaljka) Stavite NeoHug stalak za infuziju i pritisnite 

Manufactured by
NEOTECH PRODUCTS LLC 
28430 Witherspoon Parkway , Valencia, CA 91355, USA 
1-800-966-0500 • neotechproducts.com

EMERGO EUROPE
Westervoortsedijk 60
6827 AT, Arnhem, The Netherlands

Medical Device



C-štipaljku dok se ne zaključa. 
2.b korak (aspiracija) Pričvrstite NeoHug snažno pritiskujući 
vakuumsku prianjalku na glatku, ravnu površinu. 
Napomena: Ako se montira u okruženju visoke vlažnosti (npr. u 
inkubatorima), obrišite višak vlage s površine prije montaže. 
3. korak Savijte i prilagodite ruke prema potrebi kako bi držale 
željene predmete. 
4. korak Očistite ako je potrebno, prema bolničkom protokolu. 
Koristite novi NeoHug za svakog pacijenta.
Uklanjanje 
1.a korak (C-štipaljka) Čvrsto uhvatite C-štipaljku i povucite kako bi 
skliznula. Nemojte povlačiti NeoHug.  
1.b korak (aspiracija) Odignite jezičak vakuumske prianjalke da 
iskoči s površine. 
Oprez: Odmah zamijenite ako je oštećen ILI ako C-štipaljka ili 
vakuumska prianjalka više ne drže učinkovito.
MJERE OPREZA
Vakuumska prianjalku treba održavati čistom i bez zaostalih 
nakupina i tekućina. 
Odmah zamijeniti ako je oštećena. 
Zamijenite ako C-štipaljka ili vakuumska prianjalka više ne drže 
učinkovito. 
Nemojte silom namještati C-štipaljku na stalak s promjerom većim 
od 3/4". 
Proizvod za jednog pacijenta.
Europska unija: MDR EU 2017/745
Svaki ozbiljan incident koji se dogodio u vezi s ovim uređajem treba 
prijaviti tvrtki Neotech Products i nadležnom tijelu države članice u 
kojoj se nalazi korisnik i/ili pacijent.

Dansk
NeoHug® Holder til hjælpeværktøj
INDIKATIONER FOR BRUG
NeoHug er beregnet til støtte, organisering eller til at holde 
medicinudstyr, som ikke er i brug.
BRUGSANVISNING
Trin 1 Fjern NeoHug fra pakke og affaldspose. 
Trin 2a (C-klips) Sæt NeoHug på IV-stangen ved at trykke midt på 
C-klipsen, indtil den klikker på plads. 
Trin 2b (sugekop) Sæt NeoHug på ved at trykke på midten af 
sugekoppen fast mod glat, flad overflade. 
Bemærk: Hvis den monteres under meget fugtige forhold (fx inden i 
kuvøser), aftørres overfladen for overskydende fugt før montering. 
Trin 3 Bøj og tilpas armene efter behov for at holde på ønskede 
genstande. 
Trin 4 Rens i henhold til hospitalets protokol. Brug en ny NeoHug til 
hver patient.
Fjernelse 
Trin 1a (C-klips) Hold fast på C-klipsen, og træk for at glide af. Træk 
ikke på NeoHug.  
Trin 1b (sugekop) Løft sugekop-klappen for at få den af overfladen. 
Forholdsregler: Erstat med det samme, hvis den er skadet, ELLER 
hvis C-klipsen eller sugekoppen ikke længere holder ordentligt fast.
FORHOLDSREGLER
Sugekoppen skal holdes ren og fri for snavs og væsker. 
Erstat den med det samme, hvis den er skadet. 
Erstat, hvis C-klipsen eller sugekoppen ikke længere holder 
ordentligt fast. 
Tving ikke C-klipsen på stænger længere end 3/4" i diameter. 
Kun til brug for en enkelt patient.
Europæiske Union: MDR EU 2017/745
Enhver alvorlig hændelse, der opstår i forbindelse med denne 
enhed, skal rapporteres til Neotech Products og den kompetente 
myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten er 
etableret.

Nederlands
NeoHug® Houder voor gebruiksvoorwerpen
GEBRUIKSINDICATIES
NeoHug is bedoeld om niet-operationele medische hulpmiddelen te 
ondersteunen, te organiseren of vast te houden.
GEBRUIKSAANWIJZINGEN
Stap 1 Verwijder Neohug uit het pakket en gooi de zak weg. 
Stap 2a (C-clip) Plaats de Neohug op een IV-stang door op het 
midden van de C-clip te drukken totdat deze op zijn plaats klikt. 
Stap 2b (zuigwerking) Bevestig Neohug door het centrum van de 
zuignap stevig tegen een glad, plat oppervlak te drukken. 
Let op: Vindt de montage plaats in hoge luchtvochtigheid (d.w.z. 
binnen een couveuse), veeg dan vóór het monteren het overtollig 
vocht van het oppervlak. 
Stap 3 Buig en breng de armen zo nodig in vorm om de gewenste 
items vast te houden. 
Stap 4 Reinig zoals dat nodig is volgens het ziekenhuisprotocol. 
Gebruik een nieuwe NeoHug voor elke patiënt.
Verwijdering 
Stap 1a (C-clip) Houd de C-clip stevig vast en trek eraan om weg te 
schuiven. Niet aan de NeoHug trekken.  
Stap 1b (zuigwerking) Til het zuignaplipje op zodat de zuignap van 
het oppervlak loslaat. 
Voorzorgsmaatregelen: Vervang onmiddellijk indien beschadigd of 
wanneer de C-clip of zuignap niet langer effectief vasthouden.
VOORZORGSMAATREGELEN
Houd de zuignap schoon en vrij van vuil en vloeistoffen. 
Vervang onmiddellijk indien beschadigd. 
Vervang wanneer de C-clip of zuignap niet langer effectief 
vasthouden. 
Druk de C-clip niet op een stang met een diameter groter dan 20 cm. 
Mag door slechts één patiënt gebruikt worden.
Europese Unie: MDR EU 2017/745
Elk serieus incident dat plaatsvindt in het kader van het gebruik 
van dit product, moet gemeld worden aan Neotech Products en de 
verantwoordelijke autoriteit in de lidstaat waarin de gebruiker en/of 
patiënt zich bevindt.

Eesti keel
NeoHug® Kasutatavate seadmete hoidik
KASUTUSNÄIDUSTUSED
NeoHug on mõeldud mittetöötavate meditsiiniseadmete 
toetamiseks, korrastamiseks või hoidmiseks.
KASUTUSJUHEND
1. samm Eemaldage NeoHug pakendist ja visake kott ära. 
Samm 2a (C-klamber) 
Asetage NeoHug IV vardale, vajutades C-klambri keskele, kuni see 
oma kohale klõpsab. 
Samm 2b (iminapp) Kinnitage NeoHug, surudes iminapa keskosa 
tugevalt vastu siledat ja tasast pinda. 
Märkus. Kui paigaldate kõrge õhuniiskusega keskkonda (st 
inkubaatorisse), pühkige pinnalt enne paigaldamist liigne niiskus. 
3. samm Soovitud esemete hoidmiseks painutage ja kohandage 
käepidemeid vajaduse järgi. 
4. samm Puhastage nahk haigla protokolli järgi. Kasutage iga 
patsiendi jaoks uut NeoHugi.
Eemaldamine 
Samm 1a (C-klamber) Hoidke C-klambrist kindlalt kinni ja tõmmake, 
et libistada see maha. Ärge tõmmake NeoHugist.  
Samm 1b (iminapp) Pinnalt eemaldamiseks tõstke iminapa serva. 
Ettevaatust! Vahetage kohe välja, kui see on kahjustatud VÕI kui 
C-klamber või iminapp ei hoia enam tõhusalt.
ETTEVAATUSABINÕUD
Iminapp tuleb hoida puhtana ning prahist ja vedelikest vabana. 
Kahjustuse korral vahetage see kohe välja. 
Vahetage, kui C-klamber või iminapp ei hoia enam tõhusalt. 
Ärge suruge C-klambrit jõuga vardale, mille läbimõõt on suurem 
kui 3/4 tolli. 
Ainult ühel patsiendil kasutamiseks.
Euroopa Liit: MDR EU 2017/745
Kõigist selle seadmega seotud tõsistest juhtumitest tuleb teatada 
Neotech Productsile ja selle liikmesriigi pädevale asutusele, kus 
kasutaja ja/või patsient asub.

Ελληνικά
NeoHug® Συσκευή συγκράτησης βοηθητικής συσκευής
ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ Το NeoHug προορίζεται για την υποστήριξη, οργάνωση ή 
διατήρηση μη λειτουργικών ιατροτεχνολογικών προϊόντων.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Βήμα 1 Αφαιρέστε το NeoHug από τη συσκευασία και πετάξτε τη 
σακούλα. 
Βήμα 2α (C-clip) Τοποθετήστε το NeoHug στον πόλο IV πιέζοντας το 
κέντρο του C-clip μέχρι να κουμπώσει στη θέση του. 
Βήμα 2β (Αναρρόφηση) Στερεώστε το NeoHug πιέζοντας σταθερά το 
κέντρο της βεντούζας πάνω σε λεία, επίπεδη επιφάνεια. 
Σημείωση: Εάν τοποθετείτε σε υψηλή υγρασία (δηλαδή μέσα σε 
θερμοκοιτίδες), καθαρίστε την επιφάνεια της περίσσειας υγρασίας πριν 
την τοποθέτηση. 
Βήμα 3 Λυγίστε και προσαρμόστε τους βραχίονες όπως απαιτείται για να 
κρατήσετε τα επιθυμητά αντικείμενα. 
Βήμα 4 Καθαρίστε σύμφωνα με το πρωτόκολλο του νοσοκομείου. 
Χρησιμοποιήστε ένα νέο NeoHug για κάθε ασθενή.
Αφαίρεση 
Βήμα 1α (C-clip) Κρατήστε σταθερά το C-clip και τραβήξτε το για να 
ξεκολλήσει. Μην τραβάτε το NeoHug.  
Βήμα 1β (Αναρρόφηση) Ανασηκώστε τη γλωττίδα της βεντούζας για να 
ξεκολλήσει από την επιφάνεια. 
Προειδοποίηση: Αντικαταστήστε αμέσως εάν καταστραφεί Ή εάν το 
C-clip, ή η βεντούζα δεν κρατούν πλέον αποτελεσματικά.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Η βεντούζα πρέπει να διατηρείται καθαρή και απαλλαγμένη από 
υπολείμματα και υγρά. 
Αντικαταστήστε αμέσως εάν καταστραφεί. 
Αντικαταστήστε το εάν το C-clip ή η βεντούζα δεν κρατούν πλέον 
αποτελεσματικά. 

Μην πιέζετε το C-clip σε πόλο με διάμετρο μεγαλύτερη από 3/4". 
Προορίζεται για χρήση από έναν μόνο ασθενή.
Ευρωπαϊκή Ένωση: MDR EU 2017/745
Κάθε σοβαρό περιστατικό που συνέβη σε σχέση με τη συσκευή αυτή 
πρέπει να αναφέρεται στη Neotech Products και στην αρμόδια αρχή 
του κράτους μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένος ο χρήστης ή/και 
ο ασθενής.

Magyar
NeoHug® Segédeszköztartó
TERÁPIÁS JAVALLATOK
A NeoHug nem műtésre használt orvosi eszközök alátámasztására, 
rendszerezésére vagy tartására szolgál.
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
1. lépés Vegye ki a NeoHug eszközt a csomagból, és dobja el a 
zacskót. 
2a. lépés (C-kapocs) Helyezze a NeoHug eszközt az infúziós 
állványra, addig nyomva a C-kapocs közepét, amíg az a helyére 
nem kattan. 
2b. lépés (Szívás) Rögzítse a NeoHug eszközt a tapadókorongok 
közepének sima, sík felületre való erőteljes rányomásával. 
Megjegyzés: Ha a rögzítést nagy nedvességben (pl. 
Inkubátorokban) végzi, a rögzítés előtt törölje le a felesleges 
nedvességet a felületről. 
3. lépés Szükség szerint hajlítsa és illessze a karokat a kívánt 
tárgyak megtartásához. 
4. lépés Szükség szerint tisztítsa, a kórházi protokoll szerint. Minden 
betegnél új NeoHug eszközt használjon.
Eltávolítás 
1a. lépés (C-kapocs) Erőteljesen tartsa a C-kapcsot, és húzással 
csúsztassa le. Ne húzza a NeoHug eszközre.  
1b. lépés (Szívás) Emelje fel a tapadókorong fülét, hogy lepattintsa 
a felületről. 
Vigyázat: Azonnal cserélje ki, ha sérült, VAGY ha a C-kapocs vagy 
a tapadókorong többé már nem tartja hatékonyan.
FIGYELMEZTETÉSEK
A tapadókorongot tartsa tisztán, törmeléktől és folyadéktól 
mentesen. 
Azonnal cserélje ki, ha sérült. 
Azonnal cserélje ki, ha a C-kapocs vagy a tapadókorong többé már 
nem tartja hatékonyan. 
Ne erőltesse rá a C-kapcsot 3/4"-nél nagyobb átmérőjű állványra. 
Csak egy betegnél használatos.
Európai Unió: MDR EU 2017/745
Minden, az eszközzel kapcsolatos súlyos eseményt jelenteni 
kell a Neotech Products vállalatnak és azon tagállam illetékes 
hatóságának, ahol a felhasználó és/vagy a páciens található.

Gaeilge
NeoHug® Sealbhóir Gléas Fóntais
TÁCSA ÚSÁIDE
Tá NeoHug ceaptha chun feistí leighis neamhoibríocha a thacú, a 
eagrú nó a shealbhú.
TREORACHA ÚSÁIDE
Céim 1  Bain NeoHug den phacáiste agus caith amach an mála. 
Céim 2a (C-fáiscín) Cuir NeoHug ar chuaille IV trí lár C-fáiscín a 
bhrú go dtí go dtiteann sé isteach san áit cheart. 
Céim 2b (Súchán) Greamaigh NeoHug trí lár an chupáin súcháin a 
bhrú go daingean i gcoinne dromchla mín, cothrom. 
Nóta: Má tá sé á ghléasadh i dtaise ard (i.e. taobh istigh de 
ghoradáin), glan an taise breise ón dromchla sula ngléasfar é. 
Céim 3 Lúb agus feistigh na géaga de réir mar is gá chun míreanna 
inmhianaithe a shealbhú. 
Céim 4 Glan mar is gá de réir prótacal ospidéil. Úsáid NeoHug nua 
le haghaidh gach othar.
Baint 
Céim 1a (C-fáiscín) Coinnigh go daingean C-fáiscín agus tarraing 
chun sleamhnú as. Ná tarraing ar NeoHug. 
Céim 1b (Súchán) Ardaigh cluaisín an chupáin súcháin chun an 
dromchla a íoslaghdú. 
Rabhadh: Athsholáthair ceann nua láithreach má dhéantar 
damáiste dó NÓ mura bhfuil C-fáiscín, nó cupán súcháin i bhfeidhm 
go héifeachtach a thuilleadh.
RABHAIDH
Ba chóir an cupán súcháin a choinneáil glan agus saor ó bhruscar 
agus sreabhán. 
Athsholáthair ceann nua láithreach má dhéantar damáiste dó. 
Ionadaigh mura bhfuil C-fáiscín nó cupán súcháin i bhfeidhm go 
héifeachtach a thuilleadh. 
Ná brú C-fáiscín ar chuaille níos mó ná 3/4" trastomhas. 
Úsáid aon othair aonair amháin.
An tAontas Eorpach: MDR EU 2017/745
Ba cheart aon teagmhas tromchúiseach a tharla maidir leis an 
ngléas seo a thuairisciú do Neotech Products agus d’údarás inniúil 
an Bhallstáit ina bhfuil an t-úsáideoir agus/nó an t-othar bunaithe.

Lietuviškai
NeoHug® Prietaisų laikiklis
NAUDOJIMO INDIKACIJOS
„NeoHug“ skirtas neoperaciniams medicinos prietaisams palaikyti, 
tvarkyti ar laikyti.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
1 žingsnis Išimkite „NeoHug“ iš pakuotės ir išmeskite maišelį. 
2a žingsnis (C formos spaustukas) Uždėkite „NeoHug“ ant IV stovo 
spausdami C formos spaustuko centrą, kol jis užsifiksuos. 
2b veiksmas (siurbtukas) Pritvirtinkite „NeoHug“, tvirtai spausdami 
siurbtuko centrą prie lygaus, plokščio paviršiaus. 
Pastaba: Jei montuojama esant didelei drėgmei (pvz., 
inkubatoruose), prieš montuodami nuvalykite drėgmės perteklių 
nuo paviršiaus.  
3 veiksmas Sulenkite ir pritaikykite rankenas taip, kad jos laikytų 
norimus daiktus. 
4 veiksmas Valykite pagal ligoninės protokolą. Kiekvienam pacientui 
naudokite naują „NeoHug“ laikiklį.
Nuėmimas 
1a veiksmas (C formos spaustukas) Tvirtai laikykite C formos 
spaustuką ir traukite, kad nuslystų. Netraukite „NeoHug“. 
1b veiksmas (siurbimas) Pakelkite siurbtuko liežuvėlį, kad 
atsikabintų nuo paviršiaus. 
Perspėjimas: Nedelsiant pakeiskite, jei jis pažeistas ARBA jei C 
formos spaustukas arba siurbtukas blogai laikosi.
PERSPĖJIMAI
Siurbtukas turi būti švarus, be šiukšlių ir skysčių. 
Nedelsiant pakeiskite, jei yra pažeistas. 
Pakeiskite, jei C formos spaustukas arba siurbtukas blogai laikosi. 
Nemaukite C formos spaustuko ant didesnio nei 3/4 colių 
skersmens stovo. 
Naudoti gali tik vienas pacientas.
Europos Sąjunga: MDR EU 2017/745
Apie bet kokį rimtą incidentą, susijusį su šiuo produktu, reikia 
pranešti „Neotech Products“ įmonei ir valstybės narės, kurioje yra 
įsisteigęs naudotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai institucijai.

Malti
NeoHug® Apparat għaż-Żamma ta’ Tagħmir tal-Utilità
INDIKAZZJONI GĦALL-UŻU
NeoHug huwa maħsub sabiex jappoġġja, jorganizza jew iżomm 
apparat mediku li mhux jintuża.
DIREZZJONIJIET GĦALL-UŻU
Pass 1 Neħħi n-Neohug mill-imballaġġ u armi l-basket. 
Pass 2a (C-clip) Qiegħed in-NeoHug fuq bastun tal-IV billi tagħfas 
iċ-ċenru tas-C-clip sakemm tfaqqa’ f’postha. 
Pass 2b (Ġbid) Waħħal in-NeoHug billi tagħfas iċ-ċentru tat-tazza 
tal-ġbid sewwa kontra wiċċ lixx u ċatt. 
Nota: Qed tkun qed timmonta f’umdità għolja (eż. ġewwa 
inkubaturi), imsaħ il-wiċċ mill-umdu żejjed qabel twaħħal. 
Pass 3 Irwi u rranġa d-driegħ kif meħtieġ biex iżżomm l-oġġetti 
mixtieqa. 
Pass 4  Naddaf skont il-protokoll tal-isptar. Uża Neohug ġdid għal 
kull pazjent.
Tneħħija 
Pass 1a (C-clip) Żomm is-C-clip sewwa u iġbed biex iżżerżaq u 
tneħħi. Tiġbidx fuq in-NeoHug.  
Pass 1b (Ġbid) Għolli t-tab tat-tazza tal-ġbid biex taqla’ minn mal-
wiċċ. 
Attenzjoni: Ibdel immedjatament jekk tkun bil-ħsara JEW jekk is-C-
clip, jew it-tazza tal-ġbid ma jibqgħux iżommu kif suppost.
ATTENZJONI
It-tazza tal-ġbid għandha tinżammu nadifa u ħielsa minn fdalijiet u 
fluwidi. 
Ibdel immedjatament jekk tkun bil-ħsara. 
Ibdel jekk is-C-clip jew it-tazza tal-ġbid ma jibqgħux iżommu kif 
suppost. 
Tisfurzax is-C-clip fuq bastun usa minn dijametru ta’ 3/4". 
Għal użu minn pazjenti wieħed biss.
Unjoni Ewropea: MDR UE 2017/745
Kwalunkwe inċident serju li seħħ b’rabta ma’ dan l-apparat għandu 
jiġi rrappurtat lil Neotech Products u lill-awtorità kompetenti tal-Istat 
Membru li fih l-utent u/jew il-pazjent huma stabbiliti.

Română
NeoHug® Suport pentru dispozitive utilitare
INDICAȚII DE UTILIZARE
NeoHug este destinat să susțină, să organizeze sau să fixeze 
dispozitive medicale neoperaționale.
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Pasul 1 Scoateți NeoHug din ambalaj și aruncați punga. 
Pasul 2a (Clema în formă de C) Așezați NeoHug pe stativul pentru 
perfuzii, apăsând centrul clemei în formă de C până când se 
fixează pe poziție. 
Pasul 2b (Aspirație) Fixați NeoHug, apăsând ferm centrul ventuzei 

pe o suprafață netedă și plană. 
Notă: În cazul montării în condiții de umiditate ridicată (adică în 
interiorul incubatoarelor), ștergeți suprafața de excesul de umiditate 
înainte de montare. 
Pasul 3 Îndoiți și conformați brațele în funcție de necesități, pentru a 
fixa obiectele dorite. 
Pasul 4  Curățați în funcție de necesități, conform protocolului 
spitalului. Utilizați un dispozitiv NeoHug nou pentru fiecare pacient.
îndepărtare 
Pasul 1a (Clema în formă de C) Țineți ferm clema în formă de C și 
trageți pentru a o scoate prin glisare. Nu trageți de NeoHug.  
Pasul 1b (Aspirație) Ridicați agățătoarea ventuzei, pentru a o 
desprinde de pe suprafață. 
Atenție: Înlocuiți-o imediat în cazul în care este deteriorată SAU 
în cazul în care clema în formă de C sau ventuza nu mai fixează 
eficient.
ATENȚIONĂRI
Ventuza trebuie să fie păstrată curată și fără resturi și lichide. 
Înlocuiți-o imediat, dacă este deteriorată. 
Înlocuiți-o în cazul în care este clema în formă de C sau ventuza nu 
mai fixează eficient. 
Nu forțați clema în formă de C pe un stativ cu diametrul mai mare 
de 3/4". 
A se utiliza numai pentru un singur pacient.
Uniunea Europeană: MDR UE 2017/745
Orice incident grav care a avut loc în legătură cu acest dispozitiv 
trebuie raportat către Neotech Products și către autoritatea 
competentă din Statul membru în care sunt stabiliți utilizatorul și/
sau pacientul.

Slovenčina
NeoHug® Držiak na zdravotnícke pomôcky
INDIKÁCIE NA POUŽITIE
Držiak NeoHug je určený na odloženie, utriedenie alebo 
uchovávanie zdravotníckych pomôcok, ktoré sa nevyužívajú priamo 
pri chirurgických zákrokoch.
NÁVOD NA POUŽITIE
Krok 1 Vyberte NeoHug z obalu a vrecko zlikvidujte. 
Krok 2a (C-svorka) Umiestnite NeoHug na stojan na infúzie 
stlačením stredu C-svorky, kým nezapadne na miesto. 
Krok 2b (Odsávanie) Pripevnite NeoHug tak, že stred prísavky 
pevne zatlačíte na hladký, rovný povrch. 
Poznámka: Pri montáži v prostredí s vysokou vlhkosťou (t.j. vo vnútri 
inkubátorov) utrite pred montážou povrch s prebytočnou vlhkosťou. 
Krok 3 Ohnite a prispôsobte ramená podľa potreby, aby mohol 
držiak udržať požadované predmety. 
Krok 4  Očistite podľa potreby podľa nemocničného protokolu. Pre 
každého pacienta použite nový NeoHug.
Odstránenie 
Krok 1a (C-svorka) Pevne uchopte C-svorku a vytiahnite ju. 
Nevyťahujte držiak NeoHug.  
Krok 1b (Odsávanie) Zdvihnite úchytku prísavky, aby sa odlepila z 
povrchu. 
Upozornenie: Ak je držiak poškodený ALEBO C-svorka alebo 
prísavka už nedržia predmety efektívne, okamžite ho vymeňte.
UPOZORNENIA
Prísavka by sa mala udržiavať čistá, bez nečistôt a tekutín. 
V prípade poškodenia držiak okamžite vymeňte. 
Ak C-svorka alebo prísavka už nedržia predmety efektívne, 
vymeňte držiak. 
C-svorku netlačte silou na stojan na infúzie s priemerom väčším 
ako 3/4". 
Použitie len pre jedného pacienta.
Európska únia: MDR EU 2017/745
Akýkoľvek závažný incident, ktorý sa vyskytol v súvislosti s touto 
pomôckou, by sa mal nahlásiť spoločnosti Neotech Products a 
príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ a/
alebo pacient bydlisko.

Slovenščina
NeoHug® Držalo za pomožni pripomoček
INDIKACIJE ZA UPORABO
Pripomoček NeoHug je namenjen podpori, organiziranju ali držanju 
neoperativnih medicinskih pripomočkov.
NAVODILA ZA UPORABO
1. korak Odstranite pripomoček NeoHug iz embalaže in zavrzite 
vrečko. 
2.a korak (C-sponka) Namestite pripomoček NeoHug na drog za 
infuzijo tako, da pritisnete sredino C-sponke, dokler se ne zaskoči 
na mesto. 
2.b korak (Prisesavanje) Pritrdite pripomoček NeoHug tako, da 
sredino priseska trdno pritisnete na gladko, ravno površino. 
Opomba: Če nameščate v prostorih z visoko vlažnostjo (npr. znotraj 
inkubatorjev), pred namestitvijo obrišite površino odvečne vlage. 
3. korak Po potrebi upognite in prilagodite roke za držanje želenih 
predmetov. 
4. korak 
Po potrebi očistite v skladu z bolnišničnim protokolom. Uporabite 
nov pripomoček NeoHug za vsakega bolnika.
Odstranjevanje 
1.a korak (C-sponka) 
Trdno držite C-sponko in jo potegnite, da zdrsne. Ne vlecite za 
pripomoček NeoHug.  
1.b korak (Prisesavanje) 
Dvignite jeziček priseska, da odskoči s površine. 
Previdnost: Nemudoma zamenjajte, če je poškodovan ALI če 
C-sponka ali prisesek ne držita več učinkovito.
PREVIDNOSTI
Prisesek mora biti čist in brez ostankov in tekočin. 
Nemudoma zamenjajte, če je poškodovan. 
Zamenjajte, če C-sponka ali prisesek ne držita več učinkovito. 
C-sponke ne nameščajte s silo na drog s premerom, večjim od 3/4". 
Samo za uporabo pri enem bolniku.
Evropska unija: MDR EU 2017/745
Vsak resen incident, ki se zgodi v zvezi s tem pripomočkom, je 
treba prijaviti družbi Neotech Products in pristojnemu organu države 
članice, v kateri prebivauporabnik in/ali bolnik.


